
Informació del sol·licitant: 

====================== 

El teu nom: ​Anna Fernandez-Rajal Sabala  

La teva adreça electrònica: ​annafernandezrajal@gmail.com  

La teva organització: ​--- 

La web de l'organització:  ​--- 

El nom d'usuari del teu compte Labdoo (això és necessari per tal de que Labdoo pugui assignar els 
portàtils al teu projecte, el registre es pot fer aquí: https://www.labdoo.org/user/register): 
annafernandezrajal  

Títol del projecte: (un breu títol del teu projecte): ​Projecte d'aula informàtica a una escola del 
Senegal 

Lloc del projecte: ​Oussouye, Casamance, Senegal 

============= 

1. Resum del projecte (si us plau, escriu una descripció del teu projecte i la finalitat dels portàtils): 

El nostre projecte tracta de crear una aula de informàtica a una escola al poble d’Oussouye a 
Senegal. Ens han demanat que portem portàtils i fem un servidor on hi ficarem previament 
programes educatius i d’edició de text. Després a la nostre estada allà a part del muntatge ens 
han demanat que fem una mica de classes/explicació als nens i monitors que estiguin allà 
durant el mes d’Agost. Tot això per ensenyar-lis com funcionen els ordinadors i per que puguin 
fer cursos. 

2. Lloc del projecte:​Oussouye, Casamance, Senegal 

3. Llenguatge/s preferit/s: ​Català/Castellà/Anglés 

4. Informació de contacte del lloc (si us plau, com a mínim escriu una forma de contacte): 

Com a persones de contacte teniu un home que estarà allà amb nosaltres i una dona de Manresa 
que porta col·laborant a l’escola durant els útims anys. 

Us donem les dades de l’home que estarà allà amb nosaltres. 

4.1. Nom:​ Idrissa Sagna 

4.2. Telèfon: ​+221 77 3798559 

4.3. Email: ​ojacs@hotmail.com 

4.4. Adreça física (carrer, ciutat, CP, país, ...): ​Oussouye, Casamance. Senegal. 

4.5. Coordenades GPS (si les coneixes o si pots trobar-les): ​--- 

mailto:annafernandezrajal@gmail.com


5.
 N

om
br

e 
de

 p
or

tà
til

s 
ne

ce
ss

ar
is

: ​9
/1

0 

6.
 N

om
br

e 
d'

es
tu

di
an

ts
:​ 3

 q
ue

 v
ia

tja
ra

n 
fin

s 
al

là
. 

7.
 N

om
br

e 
de

 p
ro

fe
ss

or
s/

es
: ​0

 

8.
 E

le
ct

ric
ita

t a
 l'

ha
bi

ta
ci

ó 
(V

ol
ta

tg
e 

i t
ip

us
 d

e 
co

nn
ec

to
rs

 a
 la

 p
ar

et
, p

. e
x.

 ti
pu

s 
A,

 B
, C

, D
, e

tc
. m

ira
 

el
 s

eg
üe

nt
 e

nl
la

ç 
pe

r m
és

 e
xp

lic
ac

io
ns

 d
el

s 
tip

us
 

ht
tp

s:
//e

n.
w

ik
ip

ed
ia

.o
rg

/w
ik

i/A
C

_p
ow

er
_p

lu
gs

_a
nd

_s
oc

ke
ts

): 
 

Vo
lta

tg
e:

 2
30

 V
. C

on
ne

ct
or

s 
tip

us
 C

 / 
D

. 

9.
 L

'h
ab

ita
ci

ó 
té

 a
cc

és
 a

 In
te

rn
et

?​ 
N

o 

9.
1.

 L
'a

cc
és

 é
s 

vi
a 

se
ns

e 
fil

s 
o 

am
b 

ca
bl

e?
​ --

- 

10
. C

on
di

ci
on

s 
so

br
e 

l'h
ab

ita
ci

ó 
on

 e
ls

 p
or

tà
til

s 
po

de
n 

se
r i

ns
ta

l·l
at

s:
 ​E

s 
un

a 
au

la
 d

in
s 

de
l p

ob
le

. L
a 

sa
la

 e
s 

se
gu

ra
 i 

ta
nc

ad
a,

 é
s 

re
la

tiv
am

en
t n

ov
a.

 L
’a

ig
ua

 n
o 

en
tra

 d
e 

ca
p 

fo
rm

a.
 

10
.1

. L
'h

ab
ita

ci
ó 

és
 s

eg
ur

a?
 [s

í /
 n

o 
+ 

br
eu

 e
xp

lic
ac

ió
] ​S

í, 
es

 tr
ob

a 
di

ns
 d

el
 p

ob
le

 a
m

b 
un

 c
on

ju
nt

 
d’

au
le

s 
qu

e 
fo

rm
en

 l’
es

co
la

.  

10
.2

. L
'h

ab
ita

ci
ó 

po
t s

er
 ta

nc
ad

a 
pe

r t
al

 q
ue

 e
ls

 s
up

er
vi

so
rs

 (p
. e

x.
 e

l p
ro

fe
ss

or
at

) p
ug

ui
 c

on
tro

la
r 

l'a
cc

és
? 

[s
í /

 n
o 

+ 
br

eu
 e

xp
lic

ac
ió

] ​S
í, 

la
 s

al
a 

es
 ta

nc
ad

a 
ca

da
 n

it 
i n

o 
hi

 p
ot

 a
cc

ed
ir 

ni
ng

u 
se

ns
e 

el
s 

m
on

ito
rs

. 

10
.3

. L
'h

ab
ita

ci
ó 

és
 re

si
st

en
t a

 l'
ai

gu
a?

 (p
. e

x.
 l'

ha
bi

ta
ci

ó 
pr

ot
eg

ei
x 

el
s 

po
rtà

til
s 

de
 la

 p
lu

ja
, s

or
ra

, 
et

c.
?)

 [s
í /

 n
o 

+ 
br

eu
 e

xp
lic

ac
ió

] ​S
í, 

l’a
ig

ua
 n

o 
hi

 p
ot

 e
nt

ra
r. 

==
==

==
==

==
==

==
==

==
==

==
==

==
==

==
==

==
==

 

 


